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​(1)Thus said GOD:​
​The heaven is My throneAnd the​
​earth is My footstool:Where could​
​you build a house for Me,What place​
​could serve as My abode?(2)All this​
​was made by My hand,And thus it​
​all came into being—declares GOD.​
​Yet to such a one I look:To the poor​
​and brokenhearted,Who is​
​concerned about My word.(3)As for​
​those who slaughter oxen and slay​
​humans,​
​Who sacrifice sheep and immolate​
​dogs,​
​Who present as oblation the blood​
​of swine,Who offer incense and​
​worship false gods—​
​Just as they have chosen their​
​waysAnd take pleasure in their​
​abominations,(4)So will I choose to​
​mock them,To bring on them the​
​very thing they dread.For I called​
​and none responded,I spoke and​
​none paid heed.They did what I​
​deem evilAnd chose what I do not​
​want.(5)Hear the word of GOD,​
​You who are concerned about God’s​
​word!Your own kindred who hate​
​you,Who spurn you because of Me,​
​are saying,​

​​ישעיהו ס״ו:א׳-כ״ד
י אִ֔  סְ ם כִּ מַ֣יִ  שָּׁ   מַ֣ר יהוה הַ  כֹּ֚ה אָ  ​​)א( 

ת֙  בַ֙יִ זֶ֥ה  י־ י אֵ לָ֑ גְ דֹ֣ם רַ ץ הֲ אָ֖רֶ  הָ ​​וְ
ם ק֖וֹ זֶ֥ה מָ י־ אֵ י וְ נוּ־לִ֔ בְ שֶׁ֣ר תִּ   ​​אֲ

דִ֣י  ה֙ יָ  לֶּ אֵ֙ ל־ כׇּ ת־ אֶ י׃ )ב( וְ תִֽ נוּחָ ​​מְ
ם־יהוה ה נְאֻ לֶּ אֵ֖ ל־ י֥וּ כׇ  הְ יִּ ה וַ תָ שָׂ֔ ​​עָ
וּחַ ה־ר֔ כֵ י֙ וּנְ  נִ ל־עָ יט אֶ בִּ֔ זֶ֣ה אַ ל־ אֶ ​​וְ

ר שּׁ֜וֹ   חֵ֨ט הַ  וֹ י׃ )ג( שׁ רִֽ בָ ל־דְּ ד עַ רֵ֖  חָ ​​וְ
לֶב כֶּ֔ ף  עֹ֣רֵֽ ה֙   שֶּׂ  בֵ֤חַ הַ  אִ֗ישׁ זוֹ ה־ כֵּ  ​​מַ

כִּ֥יר  זְ יר מַ זִ֔ ם־חֲ ה֙ דַּ  נְחָ לֵ֤ה מִ עֲ ​​מַ
וּ֙ ר חֲ ה בָּֽ מָּ הֵ֗ ם־ ן גַּ אָ֑וֶ ךְ  בָ֣רֵֽ  נָ֖ה מְ בֹ ​​לְ

שָׁ֥ם   הֶ֖ם נַפְ י וּצֵ קּ שִׁ  ם וּבְ יהֶ֔ כֵ רְ דַ ​​בְּ
חַ֣ר  בְ נִ֞י אֶ  ם־אֲ ה׃ )ד( גַּ צָ פֵֽ ​​חָ

ם הֶ֔ בִ֣יא לָ  ם֙ אָ  וּרֹתָ גֽ הֶ֗ם וּמְ י לֻלֵ עֲ תַ ​​בְּ
לֹ֣א י וְ תִּ בַּ֖רְ   ה דִּ נֶ֔ אֵ֣ין עוֹ  י֙ וְ  רָ֙אתִ  ן קָ יַ֤עַ ​​
שֶׁ֥ר   אֲ י וּבַ ינַ֔ עֵ ע֙ בְּ  רַ שׂ֤וּ הָ  יַּעֲ מֵ֑עוּ וַ  שָׁ ​​

וּ֙ ע מְ שִׁ רוּ׃ }ס{)ה(  חָֽ י בָּ תִּ פַ֖צְ  ​​לֹא־חָ
וֹ ר֑ בָ ל־דְּ ים אֶ דִ֖  רֵ חֲ ר־יהוה הַ בַ ​​דְּ

כֶ֗ם י נַדֵּ כֶ֜ם מְ י כֶ֨ם שֹׂנְאֵ י חֵ וּ֩ אֲ ר מְ ​​אָ
אֶ֥ה  רְ נִ בַּ֣ד יהוה וְ   כְ י֙ יִ  מִ שְׁ ן  מַ֤עַ  ​​לְ

ל ק֤וֹ וּ׃ )ו(  שׁ הֵ֥ם יֵבֹֽ  כֶ֖ם וְ  תְ חַ מְ שִׂ ​​בְ
ל ק֣וֹ כָ֑ל  י הֵ ל מֵ יר ק֖וֹ עִ֔ ן֙ מֵ  אוֹ שָׁ ​​

יו׃ )ז( בָֽ אֹיְ מ֖וּל לְ לֵּ֥ם גְּ   שַׁ  ​​יהוה מְ
א ב֥וֹ ם יָ טֶ֨רֶ  ה בְּ דָ לָ֑ חִ֖יל יָ  ם תָּ טֶ֥רֶ  ​​בְּ

ר׃ )ח( כָֽ ה זָ לִ֥יטָ  מְ הִ הּ וְ ל לָ֖ חֵ֛בֶ ​​
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​“Let GOD manifest the divine​
​Presence,​
​So that we may look upon your​
​joy.”But theirs shall be the​
​shame.(6)Hark, tumult from the​
​city,Thunder from the temple!It is​
​GOD’s thunder​
​As retribution is dealt to the​
​foe.(7)Before she labored, she was​
​delivered;Before her pangs came,​
​she bore a son.(8)Who ever heard​
​the like?Who ever witnessed such​
​events?Can a land pass through​
​travailIn a single day?Or is a nation​
​bornAll at once?Yet Zion​
​travailedAnd at once bore her​
​children!(9)Shall I who bring on​
​labor not bring about birth?—says​
​GOD.​
​Shall I who cause birth shut the​
​womb?—said your God.(10)Rejoice​
​with Jerusalem and be glad for​
​her,All you who love her!Join in her​
​jubilation,All you who mourned​
​over her—(11)That you may suck​
​from her breastConsolation to the​
​full,That you may draw from her​
​bosomGlory to your delight.(12)For​
​thus said GOD:​
​I will extend to herProsperity like a​
​stream,The wealth of nationsLike a​
​wadi in flood;And you shall drink of​
​it.You shall be carried on​
​shouldersAnd dandled upon​
​knees(13)Like one whom a mother​
​comforts.So I will comfort you:You​

לֶּה אֵ֔ ה֙ כָּ  אָ מִ֤י רָ זֹ֗את   מַ֣ע כָּ  שָׁ י־ ​​מִֽ
ד חָ֔ ם אֶ י֣וֹ  ץ֙ בְּ  אֶ֙רֶ ל  י֤וּחַ  ​​הֲ

ה חָ֛לָ י־ חָ֑ת כִּ  ם אֶ פַּ֣עַ  י  גּ֖וֹ ד־ וָּ֥לֵֽ  ם־יִ ​​אִ
׃ )ט( יהָ נֶֽ ת־בָּ ן אֶ יּ֖וֹ  דָ֥ה צִ  ם־יָלְ ​​גַּ

מַ֣ר יד יֹא לִ֖ לֹ֥א אוֹ בִּ֛יר וְ  שְׁ  נִ֥י אַ  אֲ ​​הַ
י תִּ צַ֖רְ  עָ לִ֛יד וְ  וֹ מּ נִ֧י הַ  ם־אֲ ​​יהוה אִ

ח֧וּ מְ ׃ }ס{)י( שִׂ ךְ יִ לֹהָֽ מַ֥ר אֱ  ​​אָ
בָ֖הּ גִ֥ילוּ   ם וְ לַ֛͏ִ  שָׁ רוּ ת־יְ ​​אֶ

שׂ וֹ שׂ֔ הּ֙ מָ  תָּ שִׂ֤ישׂוּ אִ בֶ֑יהָ   ל־אֹהֲ כׇּ ​​
׃ )יא( יהָ לֶֽ ים עָ לִ֖ בְּ אַ תְ מִּֽ  ל־הַ כׇּ ​​
שֹּׁ֖ד   ם מִ תֶּ֔  עְ בַ וּ֙ וּשְׂ ק ינְ ן תִּֽ מַ֤עַ  ​​לְ

תֶּ֖ם   נַּגְ  עַ תְ הִ וּ וְ מֹ֛צּ  ן תָּ מַ֧עַ  מֶ֑יהָ לְ  נְחֻ תַּ ​​
כֹ֣ה י־ ׃ }ס{)יב( כִּ הּ דָֽ בוֹ זִּ֥יז כְּ  ​​׀​ ​מִ

הָ֨ר נָ יהָ כְּ לֶ֠ אֵ֠ ה־ נִ֣י נֹטֶֽ  נְ מַ֣ר יהוה הִ  ​​אָ
יִ֖ם  וֹ ד גּ ב֥וֹ  טֵ֛ף כְּ  וֹ ל שׁ נַ֧חַ  ם וּכְ ל֜וֹ  שָׁ ​​

אוּ נָּשֵׂ֔ ד֙ תִּ  ל־צַ תֶּ֑ם עַ   ינַקְ ​​וִֽ
עוּ׃ )יג( שָֽׁ  עֳ שׇׁ  ם תְּ כַּ֖יִ   רְ ל־בִּ עַ ​​וְ

כֵּ֤ן  וּ  מֶ֑נּ  נַחֲ מּ֖וֹ תְּ  שֶׁ֥ר אִ   ישׁ אֲ אִ֕  ​​כְּ
ם לַ֖͏ִ שָׁ ירוּ ם וּבִ כֶ֔ מְ נַ֣חֶ  י֙ אֲ  נֹכִ ​​אָֽ

ם כֶ֔ בְּ שָׂ֣שׂ לִ  ם֙ וְ  יתֶ אִ מוּ׃ )יד( וּרְ נֻחָֽ ​​תְּ
נָה רַ֑חְ  פְ א תִ שֶׁ דֶּ֣  כַּ כֶ֖ם  י תֵ מוֹ צְ עַ ​​וְ

עַ֖ם  זָ יו וְ דָ֔  בָ ת־עֲ עָ֤ה יַד־יהוה אֶ  דְ נוֹ ​​וְ
נֵּ֤ה   י־הִ יו׃ }ס{)טו( כִּֽ בָֽ ת־אֹיְ ​​אֶ

פָ֖ה וּ סּ כַ א וְ וֹ אֵ֣שׁ יָב֔  ​​יהוה בָּ
וֹ פּ֔  ה֙ אַ  מָ חֵ שִׁ֤יב בְּ   הָ תָ֑יו לְ בֹ כְּ רְ ​​מַ
כִּ֤י ׃ )טז(  שׁ י־אֵֽ בֵ הֲ לַ ת֖וֹ בְּ רָ גַעֲ ​​וְ

בּ֖וֹ  רְ חַ ט וּבְ פָּ֔  שְׁ שׁ֙ יהוה נִ  אֵ ​​בָ
לֵ֥י יהוה׃  לְ בּ֖וּ חַֽ  רַ שָׂ֑ר וְ  ל־בָּ כׇּ ת־ ​​אֶ

רִ֜ים  הֲ טַּ  מִּֽ  הַ שִׁ֨ים וְ   דְּ קַ תְ מִּ ​​)יז( הַ



​shall find comfort in​
​Jerusalem.(14)You shall see and your​
​heart shall rejoice,Your limbs shall​
​flourish like grass.GOD’s power​
​shall be revealed​
​On behalf of those who render​
​service;But [God] shall rage against​
​all foes.(15)See, GOD is coming with​
​fire—​
​With chariots like a whirlwind—To​
​vent anger in fury,And rebuke in​
​flaming fire.(16)For with fire will​
​contend,​
​With the sword, against all​
​flesh;And many shall be GOD’s​
​slain.(17) Those who sanctify and​
​purify themselves to enter the​
​groves, imitating one in the center,​
​eating the flesh of the swine, the​
​reptile, and the mouse, shall one and​
​all come to an end—declares GOD.​
​(18) For I [know] their deeds and​
​purposes.​
​[The time] has come to gather all the​
​nations and tongues; they shall​
​come and behold My glory. (19) I​
​will set a sign among them, and​
​send from them survivors to the​
​nations: to Tarshish, Pul, and​
​Lud—that draw the bow—to Tubal,​
​Javan, and the distant coasts, that​
​have never heard My fame nor​
​beheld My glory. They shall declare​
​My glory among these nations. (20)​
​And out of all the nations, said GOD,​
​they shall bring all your kindred on​

ת֙[  חַ חַ֤ר )אחד(]אַ  ת אַ נּ֗וֹ  גַּ ל־הַ ​​אֶ
ץ שֶּׁ֖קֶ    הַ יר וְ זִ֔ חֲ שַׂ֣ר הַ  י֙ בְּ  לֵ כְ ךְ אֹֽ וֶ תָּ֔  בַּ ​​
ם־יהוה׃ סֻ֖פוּ נְאֻ דָּ֥ו יָ  בָּ֑ר יַחְ  כְ עַ הָ ​​וְ

ם֙  יהֶ שֵׂ עֲ כִ֗י מַֽ נֹ אָ ​​)יח( וְ
בֵּ֥ץ   קַ ה לְ אָ֕  ם בָּ יהֶ֔ בֹ֣תֵ  שְׁ  חְ ​​וּמַ

בָ֖אוּ ת וּ נ֑וֹ שֹׁ  לְּ הַ יִ֖ם וְ  וֹ גּ ל־הַ כׇּ ת־ ​​אֶ
תִּ֨י  מְ שַׂ י׃ )יט( וְ דִֽ בוֹ ת־כְּ א֥וּ אֶ  רָ ​​וְ

תִּ֣י  חְ לַּ שִׁ  ת וְ א֗וֹ הֶ֜ם   ​​בָ
יִ֞ם  וֹ גּ ל־הַ ים אֶֽ יטִ֠ לֵ פְּ֠  הֶ֣ם ׀   ​​מֵ

ת שֶׁ קֶ֖ י  כֵ שְׁ מֹ֥ ל֛וּד  פּ֥וּל וְ שִׁ֨ישׁ    רְ תַּ ​​
שֶׁ֨ר   קִ֗ים אֲ חֹ רְ יִּ֣ים הָ  אִ וָ֑ן הָ  יָ בַ֣ל וְ  תֻּ ​​
א֣וּ  לֹא־רָ י֙ וְ  עִ מְ שִׁ ת־ ע֤וּ אֶ  מְ שָׁ א־ ​​לֹֽ
י דִ֖  בוֹ ת־כְּ גִּ֥ידוּ אֶ  הִ י וְ דִ֔  בוֹ ת־כְּ ​​אֶ

בִ֣יאוּ  הֵ ם׃ )כ( וְ יִֽ וֹ גּ בַּ ​​
כֶ֣ם י חֵ ל־אֲ כׇּ ת־ ​​אֶ

יהוה חָ֣ה ׀ לַ נְ יִ֣ם ׀ מִ  וֹ גּ ל־הַ כׇּ  ​​מִ
בִּ֨ים  צַּ ב וּבַ רֶ֠כֶ  וּ֠בָ ים  סִ֡ וּ סּ בַּ ​​

הַ֥ר עַ֣ל  ת  ר֗וֹ  כָּ רְ כִּ דִ֜ים וּבַ  רָ פְּ  ​​וּבַ
שֶׁ֣ר   אֲ כַּ מַ֣ר יהוה   ם אָ לַ֖͏ִ שָׁ רוּ שִׁ֛י יְ   דְ ​​קׇ

חָ֛ה נְ מִּ ת־הַ אֵ֧ל אֶ  רָ שְׂ נֵ֨י יִ  וּ֩ בְ בִ֩יא ​​יָ
בֵּ֥ית יהוה׃ )כא(  ר  ה֖וֹ לִ֥י טָ  כְ ​​בִּ

יִּ֖ם  וִ לְ נִ֥ים לַ  כֹּהֲ  קַּ֛ח לַ   הֶ֥ם אֶ  ם־מֵ גַ ​​וְ
שֶׁ֣ר   אֲ כִּ֣י כַ מַ֥ר יהוה׃ )כב(   ​​אָ

ץ אָ֨רֶ  הָ ים וְ שִׁ֠  דָ חֲ ם הַ֠ מַ֣יִ  שָּׁ   ​​הַ
דִ֥ים  שֶׂ֛ה עֹמְ נִ֥י עֹ  שֶׁ֨ר אֲ   שָׁ֜ה אֲ   דָ חֲ ​​הַ
כֶ֖ם  עֲ מֹ֥ד זַרְ  כֵּ֛ן יַעֲ  ם־יהוה  נַ֖י נְאֻ  פָ ​​לְ

שׁ֙  חֹ֙דֶ י־ דֵּ יָ֗ה מִֽ  הָ ם׃ )כג( וְ כֶֽ מְ שִׁ  ​​וְ
א ב֧וֹ תּ֑וֹ יָ  בַּ  שַׁ  בָּ֖ת בְּ  שַׁ דֵּ֥י   וֹ וּמִ שׁ֔  דְ חׇ ​​בְּ

מַ֥ר  נַ֖י אָ  פָ וֺ֥ת לְ  חֲ תַּ  שְׁ  הִ שָׂ֛ר לְ  ל־בָּ ​​כׇ



​horses, in chariots and drays, on​
​mules and dromedaries, to​
​Jerusalem My holy mountain as an​
​offering to GOD—just as the​
​Israelites bring an offering in a pure​
​vessel to the House of GOD. (21) And​
​from them likewise I will take some​
​to be levitical priests, said GOD.​
​(22)For as the new heaven and the​
​new earthThat I will makeShall​
​endure by My will—declares GOD—​
​So shall your seed and your name​
​endure.(23)And new moon after​
​new moon,And sabbath after​
​sabbath,All flesh shall come to​
​worship Me—said GOD. (24)They​
​shall go out and gazeOn the corpses​
​of those who rebelled against​
​Me:Their worms shall not die,Nor​
​their fire be quenched;They shall be​
​a horrorTo all flesh.And new moon​
​after new moon,And sabbath after​
​sabbath,All flesh shall come to​
​worship Me—said GOD.​

י֙  רֵ גְ פִ וּ בְּ א֔ רָ א֣וּ וְ  יָצְ ​​יהוה׃ )כד( וְ
כִּ֣י בִּ֑י  עִ֖ים   שְׁ פֹּ  ים הַ שִׁ֔ נָ אֲ ​​הָ

ם֙ לֹ֣א  שָּׁ   אִ מ֗וּת וְ  ם לֹ֣א תָ תָּ֞   עְ לַ ​​תוֹ
ר׃ שָֽׂ ל־בָּ כׇ ן לְ א֖וֹ רָ י֥וּ דֵ  הָ ה וְ בֶּ֔  כְ ​​תִ


